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Introduction
Les premières séries coréennes ont été produites dans les années
1960 par KBS, la chaîne nationale coréenne. À cette époque, il y
avait peu d’acteurs, de scénaristes, de réalisateurs et de matériel. Les
séries télévisées étaient courtes et duraient environ trente minutes.
Les années 1970 et 1980 ont connu un développement des séries
coréennes. Trois chaînes ont commencé à produire des feuilletons
sur le thème de la famille, de l’histoire et de la vie quotidienne à
la campagne. À partir des années 1990, les investissements dans
la production de séries ont augmenté. Plusieurs genres de séries
ont commencé à se développer, plus seulement des histoires de
famille, mais aussi des séries d’action, policières, des thrillers. Les
séries coréennes commencent également à s’exporter dans le
reste de l'Asie. À partir des années 2000, le nombre de chaînes de
production s’est démultiplié. En 2023, les chaînes et les plateformes
de streaming, comme Netflix et Disney+, produisent des séries
coréennes distribuées dans le monde entier.
Cet ouvrage permettra aux lecteurs d’apprendre le coréen avec des
dialogues naturels et réalistes. Vous pouvez l’utiliser pour réviser
les bases de la grammaire et du vocabulaire que vous avez déjà
apprises, ou pour acquérir de nouvelles connaissances sur différentes
thématiques. Tous les chapitres adoptent la même structure : une
présentation de la série, une scène, du vocabulaire, des points de
grammaire et des exercices.
À noter : Les extraits des séries proposés dans ce livre, bien qu'inspirés
de vrais drama, ont été inventés par l’autrice de cette méthode.
Des pistes audio peuvent être téléchargées sur le site lisez.com (sur
la page du livre, dans l'onglet « Contenus additionnels »). Elles sont
indiquées par l'icône [image: ]. Les pistes audio associées aux dialogues
présentent une lecture bien articulée et un rythme accessible pour
faciliter votre compréhension.

Le hangeul, l’alphabet coréen
La langue coréenne utilise son propre alphabet, le hangeul ([image: ]),
créé par une équipe royale d’érudits sous la direction du roi Sejong
le Grand ([image: ], 1397-1450) qui a régné sur la dynastie Joseon
([image: ], 1392-1910) entre 1418 et 1450. Il a été créé spécifiquement
pour s’adapter de manière optimale à la langue coréenne. Il avait
pour but d’augmenter le taux d’alphabétisation et de faciliter la
communication entre les différentes composantes du peuple dans
le pays.
Le hangeul se compose de 19 consonnes et 21 voyelles. La forme
des consonnes est fondée sur celle des organes vocaux. Les voyelles
se fondent quant à elles sur trois symboles: [image: ] (ciel), [image: ] (terre),
[image: ] (homme).
LES 19 CONSONNES
	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	 	[g] 
	[n] 
	[d] 
	[l] 
	[m] 
	[b] 
	[s] 
	[ø/ŋ] 
	[tʃ/j] 
	[h] 

	 	[image: ]	 	[image: ]	 	 	[image: ]	 	 	[image: ]	 
	 	[kh] 
	 	[th] 
	 	 	[ph] 
	 	 	[tʃh] 
	 
	 	[image: ]	 	[image: ]	 	 	[image: ]	[image: ]	 	[image: ]	 
	 	[k’] 
	 	[t’] 
	 	 	[p’] 
	[s’] 
	 	[tʃ’] 
	 


Comment bien prononcer les consonnes aspirées
[image: ] ?

Pour bien prononcer ces quatre consonnes aspirées, il faut prononcer
les consonnes simples de [image: ] en ajoutant [image: ] [h]. Lorsqu’on
prononce les consonnes aspirées, beaucoup d’air sort de la bouche.
	[image: ] [g] + [image: ] [h] = [image: ] [kh] 	[image: ] [d] + [image: ] [h] = [image: ] [th] 
	[image: ] [b] + [image: ] [h] = [image: ] [ph] 
	[image: ] [j] + [image: ] [h] = [image: ] [tʃh] 



Comment bien prononcer les doubles consonnes
[image: ] ?

Pour bien prononcer ces cinq doubles consonnes, baissez la mâchoire
et essayez de les prononcer plus fort que les consonnes simples.
Contrairement aux consonnes aspirées, peu d’air sort de la bouche.
• [image: ] [k’] comme dans coup

• [image: ] [t’] comme dans ta

• [image: ] [p’] comme dans papa

• [image: ] [s’] comme dans ça va

• [image: ] [tʃ’] comme dans Tchad (en plus fort)


La consonne [image: ] est-elle muette ou non ?

La consonne [image: ] est muette quand on l’utilise comme première
consonne d’une syllabe. Mais si on l’utilise comme batchim ([image: ]),
consonne finale d’une syllabe, elle prend la valeur phonétique [ng].
Par exemple, [image: ] se prononce [kang].
[image: ]
Ordre de tracé des consonnes

LES 21 VOYELLES
	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	 	[a] 
	[ə] 
	[o] 
	[u] 
	[ɨ] 
	[i] 
	[æ] 
	[e] 

	 	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	 	 	[image: ]	[image: ]
	 	[ya] 
	[yə] 
	[yo] 
	[yu] 
	 	 	[yæ] 
	[ye] 

	 	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	 
	 	[wa] 
	[wə] 
	[ɨy] 
	[wi] 
	[wæ] 
	[we] 
	[oe] 
	 


Les voyelles avec le son [y]

	[image: ] [y] + [image: ] [a] = [image: ] [ya] 
	[image: ] [y] + [image: ] [ə] = [image: ] [yə] 

	[image: ] [y] + [image: ] [o] = [image: ] [yo] 
	[image: ] [y] + [image: ] [u] = [image: ] [yu] 

	[image: ] [y] + [image: ] [e] = [image: ] [ye] 
	[image: ] [y] + [image: ] [æ] = [image: ] [yæ] 



• Bien qu’en théorie la prononciation des voyelles [image: ] et [image: ] soit
différente, actuellement, elles se prononcent de la même façon [e].

• Les voyelles [image: ] et [image: ] se prononcent [ye].

• La majorité des Coréens ne distingue pas la prononciation des
voyelles [image: ], [image: ] et [image: ]. Les trois voyelles se prononcent donc en général
[we].


[image: ]
Ordre de tracé des voyelles

LES PARTICULARITÉS DU HANGEUL
• Les lettres ne sont pas écrites l’une après l’autre en lignes parallèles
comme en français, mais groupées ensemble dans une syllabe.

• Les voyelles peuvent être localisées à différents endroits. Les
voyelles verticales doivent être positionnées à droite des consonnes.
Les voyelles horizontales s’écrivent en bas des consonnes.


	C 
	V 
	[image: ] [Ga] 
	 	C 
	[image: ] [Mo] 
	 	C 
	V 
	[image: ] [Bwa] 

	V 
	V 



• Dans le cas des syllabes qui commencent par une voyelle, il faut
mettre la consonne o qui n’a pas de valeur phonétique. Sa position,
comme celle des autres consonnes, varie en fonction de la voyelle.


	C 
	V 
	[image: ] [Wol] 

	V 

	C 



• Pour les syllabes qui finissent par une consonne finale, celle-ci se
situe en bas de la voyelle. Les syllabes se composent de deux lettres
au minimum et de quatre lettres au maximum.


	 	 	C 
	[image: ] [Sol] 

	C 
	V 
	[image: ] [Nal] 
	 	C 
	V 
	[image: ]
 [Dak] 

	V 

	C 
	C 
	C 

	C 

	 


C : consonne V : voyelle
LIRE LES MOTS AVEC LES BATCHIMS ([image: ]), CONSONNES FINALES
Tous les types de consonnes (consonnes simples, aspirées,
composées et doubles consonnes) peuvent être en position de
batchim (consonne finale), mais il n’y a que sept prononciations
possibles du batchim. Les batchims se situent en bas de la voyelle.
[image: ]

	Batchim 	Valeur phonétique 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	[image: ]	[image: ]
	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	[image: ]	[image: ]
	[image: ]	[image: ]
	[image: ]	[image: ]	 	[image: ]
	[image: ]	[image: ]


Exemples :
• [image: ], [image: ], [image: ] se prononcent tous comme [image: ].

• [image: ], [image: ], [image: ], [image: ], [image: ], [image: ], [image: ] se prononcent tous comme [image: ].

• [image: ] et [image: ] se prononcent comme[image: ].


LA STRUCTURE SYNTAXIQUE
En coréen, les phrases commencent par le sujet et se terminent par
le verbe. Le sujet est souvent omis : lorsque le contexte permet de
comprendre quel est le sujet, les Coréens ne l’explicitent pas. L’ordre
de la phrase est le suivant :
(Sujet) + objet + verbe

LES PRONOMS PERSONNELS
En coréen, les pronoms personnels comme « tu » et « vous » ne sont
pas souvent utilisés et leur utilisation est parfois considérée comme
malpolie. À la place, les Coréens préfèrent utiliser les statuts sociaux
(professeur, président, manager, etc.) ou familiaux (sœur, frère, mère,
père, oncle, etc.). Si des amis proches de même âge s’appellent par
le prénom seul, les autres sont tenus d’ajouter un statut, comme
« sœur » [image: ] ou « frère » [image: ] Beaucoup de Coréens ne
connaissent d’ailleurs pas le prénom de leurs oncles ou tantes parce
qu’ils les désignent toujours par leur statut familial. Vous pouvez
quand même noter les pronoms personnels en coréen.
	1re personne 	2e personne 	3e personne 
	[image: ] (humble) 
	[image: ]	[image: ]
	je 
	tu / vous 
	il / elle 

	[image: ]
 (humble) 
	[image: ]	[image: ]
	vous 
	ils / elles 

	nous 


* honorifique

QUELQUES EXPRESSIONS CORÉENNES BASIQUES
• [image: ]Annyeonghaseyo ?
Bonjour.

•[image: ]
Mannaseo bangawoyo / Mannaseo bangapseupnida.
Enchanté.

• [image: ]Joesonghapnida.
Je suis désolé.

• [image: ]Yeoboseyo ?
Allô ?

• [image: ] Annyeonghi gyeseyo.
Au revoir (le locuteur part et l’interlocuteur reste).

• [image: ]Annyeonghi gaseyo.
Au revoir (le locuteur reste et l’interlocuteur part).

• [image: ]Gamsahapnida.
Merci.

• [image: ]Gwaenchanayo / Gwaenchansseupnida.
Ça va, de rien, ce n’est pas grave. C’est bien.



[image: Chapitre 1. Parasite. Se présenter]

[image: ] PARASITE [image: ] (GISAENGCHUNG)
	Genre 
	Drame 

	Réalisateur 
	Bong Joon-ho 

	Acteurs 
	Song Kang-ho
 Lee Sun-kyun
 Cho Yeo-jeong
 Jang Hye-jin
 Choi Woo-shik
 Park So-dam 

	Sortie 
	2019 

	Durée 
	132 minutes 

	Synopsis 
	Ce film raconte l’histoire d’une famille pauvre, ni les parents ni leurs deux enfants n’ayant de travail.
 Un jour, Ki U, le fils, parvient, à l’aide d’un faux diplôme, à entrer au service d’une famille riche et naïve en tant que professeur d’anglais pour le petit garçon.
 Au fil de mensonges et de manipulations, Ki U parvient à faire recruter sa sœur et ses parents au service de cette famille pour lui extorquer toujours plus d’argent.
 Tout semble se passer selon le plan, et pourtant… 



[image: ] BONJOUR, JE SUIS PROFESSEUR D’ANGLAIS
[image: ]Ki U parle à l’interphone dehors et Yeon Gyo répond depuis la maison.
Yeon Gyo : [image: ]1 ?

Nuguseyo ?

Ki U : [image: ]

Annyeonghaseyo. Gimgiuipnida.

Yeon Gyo : [image: ]

Ne ! Yeongeo seonsaengnim ?

Ki U : [image: ]

Ne. Yeongeo seonsaengnimipnida.

Yeon Gyo : [image: ]

Deureooseyo.

Ki U entre dans la maison et ils se rencontrent.
Ki U : [image: ]

Mannaseo bangapseupnida.

Yeon Gyo : [image: ]

Mannaseo bangawoyo. Jeoneun seoyeongyoyeyo.

Ki U : [image: ]

Jeoneun gimgiuyeyo.

Yeon Gyo : [image: ]

Haksaengieyo ?

Ki U : [image: ]

Ne. Daehaksaengipnida.

Yeon Gyo : [image: ]

Jeoneun dasongi eommayeyo. Jeodo seonsaengnimieyo.
Ilboneo seonsaengnim.

Ki U : [image: ]

A, ne.

Yeon Gyo présente son fils, Da Song. Da Song est en train de jouer
dans sa chambre.
Yeon Gyo : [image: ]

Je adeul bakdasongieyo.

Ki U : [image: ]

Ne. Annyeong Dasonga ?

Da Song : [image: ]

Annyeonghaseyo. Jeoneun bakdasongieyo.

Ki U : [image: ]

Yeongeo seonsaengnimiya.

Da Song : [image: ]

Mannaseo bangapseupnida. Seonsaengnim.

Ki U : [image: ]

Nado bangawo.

[image: ] VOCABULAIRE ET EXPRESSIONS
Les pays, les personnes et les langues

	Pays 	Nationalité 	Langue 
	Corée 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	Chine 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	Japon 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	États-Unis 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	France 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	Allemagne 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	Australie 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	Royaume-Uni 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	Thaïlande 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	Italie 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	Espagne 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]
	Tunisie 
	[image: ]	[image: ]	[image: ]


Les métiers

	[image: ]	Enseignant 

	[image: ]	Étudiant 

	[image: ]	Employé (de bureau) 

	[image: ]	Médecin 

	[image: ]	Cuisinier 

	[image: ]	Chanteur 

	[image: ]	Acteur 

	[image: ]	Militaire 

	[image: ]	Policier 

	[image: ]	Avocat 

	[image: ]	Ingénieur 

	[image: ]	Fonctionnaire 



La famille

	[image: ]	Mère 

	[image: ]	Père 

	[image: ]	Maman 

	[image: ]	Papa 

	[image: ]	Grande sœur (pour les hommes) 

	[image: ]	Grande sœur (pour les femmes) 

	[image: ]	Grand frère (pour les hommes) 

	[image: ]	Grand frère (pour les femmes) 

	[image: ]	Petite sœur 

	[image: ]	Petit frère 

	[image: ]	Fils 

	[image: ]	Fille 



Les salutations

	[image: ]	Bonjour 

	[image: ]	Enchanté (informel) 

	[image: ]	Enchanté (formel) 

	[image: ]	Au revoir (le locuteur part et l’interlocuteur reste) 

	[image: ]	Au revoir (le locuteur reste et l’interlocuteur part) 

	[image: ]	Merci 

	[image: ]	Excusez-moi, je suis désolé 

	[image: ]	De quel pays êtes-vous ? 

	[image: ]	Quel est votre métier ? 

	[image: ]	Qui est-ce ? 
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